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EN. INTERMAS GROUP:

Intermas Group is a world leader in the manufacture of extruded plastic meshes for 
multiple applications operating in more than 70 countries. Since its creation in 1957 its 
philosophy is based on the satisfaction of the specific requirements of its customers, 
continuously adapting to the changing needs of the market through a high R & D 
investment.
The Packaging division has been dedicated from its beginnings to provide real solutions 
to packers and producers from all over the world. Its constant innovative attitude has 
allowed it to develop one of the widest ranges of the packaging market: extruded tubular 
nets, flat meshes, knitted meshes, printed film, labels, etc. 
All Intermas products are manufactured acoording to the highest quality and 
environmental standards, as certified by ISO 9001 and ISO 14001 and food contact 
certificates.
For more information visit our website: www.intermas-packaging.com

ES. INTERMAS GROUP:

Intermas Group es líder mundial en la fabricación de mallas plásticas extruidas para 
múltiples aplicaciones operando en más de 70 países. Desde su creación en el año 
1957 su filosofía se fundamenta en la satisfacción de los requerimientos específicos de 
sus clientes, adaptándose continuamente a las necesidades cambiantes del mercado 
mediante una alta inversión en I+D+i.
La división de Packaging se ha dedicado desde sus inicios a aportar soluciones reales 
a envasadores y productores de todo el mundo. Su constante actitud innovadora le ha 
permitido desarrollar una de las más amplias gamas del mercado del embalaje: mallas 
extruidas tubulares, planas, mallas tejidas, banda impresa, etiquetas, etc. Todos los 
productos de Intermas están fabricados según los más altos estándares de calidad y 
medioambientales, como certifican la ISO 9001 e ISO 14001 y los certificados de contacto 
alimentario. 
Para más información visite nuestro sitio web: www.intermas-packaging.com

FR. INTERMAS GROUP :

Le Groupe Intermas est un des leaders mondiaux dans la fabrication de mailles plastiques 
extrudées pour de multiples applications dans plus de 70 pays. Depuis sa création en 1957, 
sa philosophie est basée sur la satisfaction des besoins spécifiques des clients, et s’adapte en 
permanence à l'évolution des besoins du marché grâce à des investissements élevés en R + D + i.
L’activité Packaging a été dédiée depuis sa création à apporter de véritables solutions aux 
emballeurs et producteurs du monde entier. Son attitude basée sur une innovation constante  lui 
a permis de développer l'une des plus larges gammes du marché de l'emballage: maille tubulaire 
extrudée, maille tissée à plat, bande imprimée, étiquettes, etc. Tous les produits Intermas sont 
fabriqués selon les normes de qualité et environnementales les plus éxigeantes comme le 
prouvent les certifications ISO 9001 et ISO 14001 et celles du contact avec les aliments.
Pour plus d'informations, visitez notre site Web : www.intermas-packaging.com
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Oriented
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Mallas extruidas orientadas
Filets extrudés orientés
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GARLIC AND
ONIONS

PACKAGING
ENVASADO AJOS Y CEBOLLAS

EMBALLAGE GOUSSES D'AIL ET OIGNONS

EN. Intermas has a wide range of 
extruded oriented nets with memory 
stretch, designed for the packaging 
of garlic, onion and related products, 
either for in row or  in bulk presentation.
They stand out for their high retention 
ability so that the product can be kept 
in a line from its preparation until its 
opening for consumption.

ES. Intermas dispone de una amplia 
gama de mallas orientadas extruidas 
con memoria indicadas para el 
envasado de ajos y cebollas, ya sea 
para la confección en línea o agrupada. 
Destacan por su alta capacidad de 
memoria que posibilita mantener la 
bolsa en línea desde su confección 
hasta su apertura para el consumo. 

FR. Intermas propose une large gamme 
de filets extrudés orientés avec mémoire 
utilisés pour l'emballage des gousses d'ail, 
oignons et dérivés, que ce soit pour la 
confection en ligne ou groupée.
Elles sont caractérisées par une grande 
capacité de mémoire qui permet de 
maintenir le sac en ligne depuis sa 
fabrication jusqu'à son ouverture pour la 
consommation.
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ORIENTED EXTRUDED NETS / MALLAS EXTRUIDAS ORIENTADAS / FILETS EXTRUDÉS ORIENTÉS

EN. The many mesh structures and 
shapes allow to adapt the visibility
of the packed product, either with 
manual machinery or with state of the 
art automatic machines. 
Available in a large range of colours.

ES. Sus diferentes estructuras y tipos de 
malla permiten adaptar la visibilidad del 
producto envasado tanto a maquinaria 
manual como a las últimas generaciones 
de máquinas automáticas.
Disponibles en una amplia variedad de 
colores.

FR. Les multiples structures et formes de 
mailles permettent d’adapter la visibilité 
du produit emballé, aussi bien en cas 
de machine manuelle que de machine 
automatique de dernière génération. 
Disponible dans une grande variété de 
couleurs.
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PUNNET
PACKAGING
ENVASADO EN CESTITAS
EMBALLAGE EN PANIERS

EN. Extruded nets for punnet packaging. This is the ideal 
solution for wrapping/packaging your product in punnets. 
These nets can be stapled or sealed as well as loaded 
onto the tube using a filling machine. They are available in 
a broad range of colours designed to enhance the visual 
impact of the product inside. The mesh has a soft texture 
and its structure allows a good visibility of the product; the 
consumer can check that the purchased product has not 
been manipulated by verifying that the original packaging 
is still intact. The packaged product is kept fresher thanks 
to the net structure which allows the product to breathe 
and prevents condensation inside the punnet.

ES. Mallas extruidas para el envasado de cestitas. Es la 
solución perfecta para embalar/envasar su producto en 
cestita. Se pueden enfundar, grapar y/o soldar, y están 
disponibles en una amplia variedad de colores que mejoran 
el impacto visual del producto envasado.
Son suaves al tacto y no interfieren en la visión del interior, 
garantizando al consumidor final que el producto escogido 
no ha sido manipulado al mantener intacto su embalaje de 
origen. Mantiene el producto envasado más fresco gracias 
a su especial abertura de malla que permite su oxigenación 
y/o aireación y la no condensación de agua en su interior.

FR. Filets extrudés pour l’emballage de paniers. Ces filets 
sont la solution adequate pour l’emballage en paniers de vos 
produits. Il peuvent être enfilés, agrafés et/ou soudés et sont 
disponibles dans une grande variété de couleurs qui améliorent 
l’impact visuel du produit emballé. Ils sont doux au toucher et 
n’interfèrent pas avec la visibilité du contenu. En maintenant 
intact l’emballage d’origine, ils garantissent au consommateur 
final que le produit final n’a pas été manipulé. La fraîcheur du 
produit emballé est conservée grâce à son ouverture de maille 
spéciale qui permet une meilleure oxygénation et/ou aération et 
évite la condensation de l’eau en son intérieur.
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ORIENTED EXTRUDED NETS / MALLAS EXTRUIDAS ORIENTADAS / FILETS EXTRUDÉS ORIENTÉS

OTHER PRODUCTS 
PACKAGING
ENVASADO DE OTROS PRODUCTOS
EMBALLAGE D’AUTRES PRODUITS
EN. A comprehensive range of nets designed to offer 
packaging solutions for the widest variety of articles. This 
product range was developed to facilitate the packaging of 
a broad spectrum of items such as promotional materials, 
toys, seafood, meat, frozen products, bird food, etc.
The products’ designs meet all requirements, combining 
strength with softness and flexibility with memory stretch. 
Suitable for direct contact with food products and supplied 
with the corresponding certification. They come ready for 
closure with wire, staples, seals, seams, etc.

ES. Una completa gama de mallas que aportan soluciones de 
embalaje para los más variados artículos. Ha sido desarrollada 
para el envasado de diversos tipos de productos, que van 
desde promociones, juguetes, productos del mar, hasta 
formatos alimentarios como productos cárnicos, envases, 
alimentación para aves, congelados, etc.
Productos fabricados atendiendo a diversos requerimientos, 
combinando resistencia y suavidad al tacto, flexibilidad 
y memoria, aptas para el contacto directo con alimentos 
y suministradas con su certificación correspondiente.
Preparadas para ser cerradas mediante fleje, grapa, 
soldadura, costura, etc.

FR. Cette gamme complète de filets apporte des solutions 
d’emballage pour les articles les plus variés. Elle a été développée 
pour l’emballage de promotions, jouets, produits de la mer, ou 
encore de produits alimentaires comme les viandes, les packs, 
l’alimentation pour oiseaux, les surgelés, etc. 
Des produits fabriqués pour satisfaire des besoins différents, 
combinant la résistance et la douceur du tacte, la flexibilité et la 
mémoire, aptes pour le contact direct avec les aliments et livrés 
avec leur certification correspondante. Les filets sont préparés 
pour être fermés avec un feuillard ou une agrafe, soudés ou 
cousus, etc.





Extruded Nets
Mallas extruidas

Filets extrudés



EN. Meshes produced in flat format for 
the packaging of fruits and vegetables 
with automatic vertical machines. 
They are available in different widths 
from 59 to 65 cm.

ES. Mallas fabricadas en formato plano 
para el envasado de frutas y verduras 
con máquinas automáticas verticales. 
Están disponibles en distintos anchos 
desde 59 hasta 65 cm.

FR. Filets fabriqués en format plat pour 
l'emballage de fruits et légumes avec des 
machines verticales automatiques. 
Disponibles en différentes largeurs de 59 
à 65 cm.

FLATS
PLANAS
PLATS
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BAGS WITH PRINTED FILM
BOLSAS CON FILM IMPRESO

SACS AVEC FILM IMPRIMÉ

EN. Meshes manufactured in tubular 
format for the packaging of fruits and 
vegetables with bag preform system 
automatic machines. 
They are available in different widths 
from 18 to 30 cm.

ES. Mallas fabricadas en formato 
tubular para el envasado de frutas y 
verduras con máquinas automáticas 
con preformado de bolsas. 
Están disponibles en distintos anchos 
desde 18 hasta 30 cm. 

FR. Filets fabriqués sous forme tubulaire 
pour l'emballage de fruits et légumes 
avec des machines automatiques avec 
système de sachet preformé.
Elles sont disponibles en différentes 
largeurs de 18 à 30 cm.

TUBULARS
TUBULARES
TUBULAIRES

EN. Those meshes, in constant evolution 
since its launch, guarantee the vertical and 
well visible position of the packed product in 
the sales display.
Its structure offers the best possibilities of 
presentation and vision of the products, 
allowing multiple combinations to highlight 
the final appearance of the bag.

ES. Estas mallas, en constante evolución 
desde su lanzamiento, garantizan la posición 
vertical y bien visible del producto envasado 
en el punto de venta.
Su estructura ofrece las mejores posibilidades 
de presentación/visión de sus productos, 
permitiendo múltiples combinaciones para 
resaltar el aspecto final de la bolsa.

FR. Ces filets, en constante évolution depuis leur 
lancement, garantissent la position verticale et 
visible du produit emballé sur le point de vente. 
Sa structure offre les meilleures possibilités 
de présentation et de visibilité des produits, 
permettant des multiples combinaisons pour 
mettre en valeur l'aspect final du sachet.

Nets structures and presentations
Estructuras y presentaciones de mallas
Structures et présentations des filets
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EXTRUDED NETS / MALLAS EXTRUIDAS / FILETS EXTRUDÉS

READY-MADE BAGS
BOLSAS PREFABRICADAS
SACS PRÊTS À L’USAGE

EN. Ready-made bags for fruit and 
vegetables.
Suitable bags for a wide range of 
products in small quantities. 
Impeccable presentation thanks to 
the high definition of its strands which 
allows to unify the colours of the 
packed product. Also available with 
printed label for an easy identification.

ES. Bolsas prefabricadas para 
productos hortofrutículas.
Apropiadas para una variada gama de 
productos en pequeños contenidos. 
Impecable presentación gracias a 
la alta definición de los hilos, que 
uniformiza perfectamente los colores 
del producto envasado. Disponibles 
también con lámina impresa para una 
fácil identificación.

FR. Sacs pour fruits et légumes. 
Sacs appropriés pour une gamme variée 
de produits en petits contenus. Sa 
présentation est impeccable grâce à la 
haute définition des fils, ce qui permet 
d'unifier les couleurs du produit emballé. 
Également disponibles avec une bande 
imprimée pour une identification plus 
facile.

Nets structures and presentations
Estructuras y presentaciones de mallas
Structures et présentations des filets





Knitted Nets
Mallas tejidas

Filets tissés
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EN. Versatile nets that can be supplied 
in rolls, sleeves or bales, and in any 
colour or structure.
A cost-effective solution for packaging 
all sorts of fruit and vegetables. 
Our woven mesh products combine 
lightness with high-resistance and 
are the ideal complement for all kinds 
of packaging processes, whether 
manual or automated.  They maintain 
the product aerated, preserving its 
quality.
We manufacture the product with the 
mesh structure that fits better the 
packer’s needs.

ES. Son mallas versátiles que pueden 
ser suministradas en rollos, mangas 
o fardos y en todos los colores y 
estructuras que se precise.
Una solución económica para el 
envasado de todo tipo de productos 
hortofrutícolas. Nuestras mallas 
tejidas combinan ligereza con una 
alta capacidad de resistencia, siendo 
el complemento ideal para todo tipo 
de envasado, tanto manual como 
automático. Ayudan a mantener la 
calidad del producto dejándolo respirar.
Fabricamos la malla con aquella 
estructura que resulte más conveniente 
a las necesidades del envasador.

FR. Ces filets versatiles peuvent être 
livrés en rouleaux, manchons ou balles 
et dans toutes les couleurs et structures 
demandées.
Une solution économique pour le 
conditionnement de tous types de fruits 
et légumes.
Nos filets tissés combinent légéreté et 
capacité de résistance, représentant 
le complement ideal pour tout type 
d’emballage manuel ou automatique. Ils 
aident à maintenir la qualité du produit en 
le laissant respirer.
Nous fabriquons les filets dans les 
structures les plus adaptées aux besoins 
du client.

MULTIPLE APPLICATIONS
MÚLTIPLES APLICACIONES
MULTIPLES APPLICATIONS



KNITTED NETS / MALLAS TEJIDAS / FILETS TISSÉS

Nets structures and presentations
Estructuras y presentaciones de mallas
Structures et présentations des filets

Presentations
Tipos de presentación
Types de présentation

REEL
BOBINA
BOBINEAU

SLEEVE
MANGA
MANCHON

BALE
FARDO
BALLE
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Printed
Solutions

Soluciones impresas
Solutions d'impression
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ES. Su alta calidad de impresión fotográfica le permite ofrecer 
la mejor imagen de su empresa y del producto envasado. 
Disponemos de bandas genéricas y ofrecemos la posibilidad de 
personalizar su propia banda corporativa. También podemos 
asistirle en el proceso de creación de un diseño nuevo.
Nuestra amplia gama de calidades se adapta a todo tipo 
de envasado sobre la base de film multicapa, que garantiza 
su perfecta soldabilidad y adherencia junto con la malla, 
permitiendo formar un binomio perfecto.
Su sistema de impresión interno garantiza la protección del 
diseño inicial en todas las fases de fabricación y/o utilización.

FR. Sa grande qualité d’impression photographique offre une 
excellente image de votre entreprise et du produit emballé.
Nous disposons de bandes génériques et offrons la possibilité de 
personnaliser votre propre bande avec votre image institutionnelle. 
Nous pouvons également vous conseiller pendant le processus de 
création du nouveau design.
Nous offrons différentes qualités. Notre constante adaptation à 
tous type d’emballages garantit une soudure et une excellente 
adhérence de la base de film multi-couche au filet, permettant ainsi 
la formation d’un binôme parfait. Un système d’impression interne 
garantit la fidélité au design d’origine pendant toutes les phases de 
fabrication jusqu’à l’utilisation.

PRINTED FILM
FILM IMPRESO

FILM IMPRIMÉ 

Universal designs in stock
Banda en stock con 
impresiones genéricas
Film imprimé générique 
disponible en stock

EN. Its high photographic print quality allows an optimal 
presentation of your brand image and of the product.
We provide generic printed films and we offer the possibility 
to customize your own label with your corporate image. We 
are also able to help you with a new design creation process.
Our wide range of qualities adapts to any packaging need 
using our multi-layer films which guarantee a perfect 
weldability and adhesion to the mesh, creating the perfect 
pairing.
State-of-the-art printing systems guarantee the protection 
of the initial design during the entire manufacturing process 
and throughout usage.
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PRINTED SOLUTIONS / SOLUCIONES IMPRESAS / SOLUTIONS D'IMPRESSION 

COVERS
CUBRES
COMPLEXES

EN. Its goal is to protect the product and to allow 
fruit’s transpiration, ensuring they reach the end 
customer in perfect conditions.
You can also customize it with any kind of nets and 
give it a stylish look thanks to the printed design.

ES. Su función es la protección del producto 
y la transpiración de la fruta para llegar así al 
consumidor final en condiciones óptimas. Existe la 
posibilidad de personalizarlo con diferentes tipos 
de malla y darle un toque de distinción gracias al 
diseño impreso.

FR. Leur fonction est de protéger et de laisser 
transpirer le fruit afin d’arriver au consommateur 
final dans des conditions optimales. L’impression 
personnalisée donne une touche de distinction et peut 
être complétée par diffèrents modèles et couleurs de 
filets.
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EN. The main function of the wrapping 
paper is to differentiate the calibre of 
oranges or mandarins. 
There are three finishes: Sulphite, 
Smooth and Super-calendered to 
dress and customize your product.

ES. La función principal del papel de 
seda es diferenciar el calibre de las 
naranjas o mandarinas. 
Existen en tres calidades: Sulfito, 
Alisado y Supercalandrado para vestir y 
personalizar su producto.

FR. La fonction principale des papillotes 
est de différencier le calibre des oranges 
ou des mandarines. 
Il existe trois types de qualités de papier :
Sulfite, Lissé et Supercalandré pour 
habiller et personnaliser votre produit.

EN. Used to pack fruits and vegetables. 
We can customize the material colour 
as well as the printing.  

ES. Se utilizan para el empaquetado de 
frutas y verduras. Puede personalizarse 
tanto el color del material como la 
impresión.

FR. Elles s’utilisent pour l’emballage de 
fruits et légumes. Aussi bien la couleur 
du matériel que l'impression peuvent être 
personnalisées.

WRAPPING PAPER
PAPEL SEDA
PAPILLOTES

GARNITURE
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PRINTED SOLUTIONS / SOLUCIONES IMPRESAS / SOLUTIONS D'IMPRESSION 

"BOLDUC" TAPE
CINTA BOLDUC
RUBAN “BOLDUC”

WINE GLASS LABELS
ETIQUETAS CORBATA
ÉTIQUETTES WINEGLASS

EN. Wine glass labels, available in different 
sizes (40 x 160 mm; 38,5 x 144,5 mm; etc.) 
and materials (thermal, coated paper, etc.).
We also offer self-adhesive labels.

ES. Etiquetas en forma de corbata, dispo-
nibles en diferentes medidas (40 x 160 mm; 
38,5 x 144,5 mm; etc.) y materiales (térmico, 
papel couché, etc.).
También disponemos de etiquetas autoad-
hesivas.

FR. Étiquettes wineglass, disponibles dans diffé-
rentes tailles (40 x 160 mm ; 38,5 x 144,5 mm ; etc.) 
et matériaux (thermique, papier couché, etc.).
Nous proposons également des étiquettes 
auto-adhésives.

EN. Available in different widths from 
15 to 22 mm, this tape can be printed on 
both sides to reinforce your corporate 
image. It is an ideal complement for 
packing in punnets.

ES. Disponible en anchos desde 15 a 22 
mm, puede ser impresa por las dos caras 
para reforzar su imagen corporativa. Es 
el complemento ideal para sus envases 
en cestitas. 

FR. Disponible en différentes largeurs de 
15 à 22mm, ce ruban peut être imprimé sur 
les deux côtés pour renforcer votre image 
institutionnelle. C'est le complément idéal 
pour l'emballage en paniers.
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Easypak
Solutions

Soluciones Easypak
Solutions Easypak
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STAPLERS
GRAPADORAS

AGRAFEUSES

EN. Works with staples. It has 1 feeding funnel + 
spare tube + casing cone. 
Weight 32 kg.

ES. Funciona con grapas. Consta de 1 tolva 
alimentación + tubo recambio + cono enfundador. 
Peso: 32 kg.

FR. Fonctionne avec agrafes. Formée par 1 trémie 
d’alimentation + 2 tubes de rechange + cône ensacheur. 
Poids 32 kg.

EN. Produces up to 40 bags per minute. Conti-
nuous clipping wire, roll. It makes approximately 
9.600 bags. Additionally with 2 feedings funnels 
+ 2 spare tubes. Available in a three phase version 
or a one phase version on special order (380 V - 
220 V). Optional label dispenser. 
Weight 130 kg.

ES. Capacidad de producción: hasta 40 bolsas 
minuto. Alimentación por fleje continuo, rollo. 
Confecciona aprox. 9.600 bolsas. En opción 
con 2 tolvas alimentación + 2 tubos de recambio. 
Disponible en versión trifásica de serie o monofásica 
bajo pedido (380 V - 220 V). Dispensador de 
etiquetas opcional.
Peso 130 kg.

FR. Capacité de production : jusqu’à 40 sacs à la 
minute. Alimentation par bande en continu, rouleau. 
Confectionne aprox. 9.600 sacs. En option 2 trémies 
d’alimentation + 2 tubes rechange. Disponible en 
version triphasique de série ou monophasique par 
commande (380 V - 220 V). Dispenseur d’étiquettes 
en option. 
Poids 130 kg.

PEDAL EASYPAK
EASYPAK A PEDAL
EASYPAK À PÉDALE 

ELECTRIC EASYPAK
EASYPAK ELÉCTRICA
EASYPAK ÉLECTRIQUE
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EASYPAK SOLUTIONS / SOLUCIONES EASYPAK / SOLUTIONS EASYPAK

LABEL DISPENSER
DISPENSADOR DE ETIQUETAS
DISPENSEUR D’ÉTIQUETTES

CLIPPING WIRE
BOBINA DE FLEJE
FEUILLARD

ADDITIONAL TUBES
TUBOS ADICIONALES
TUBES ADDITIONNELS

STAPLES
GRAPAS
AGRAFES

FILLING MACHINE
ENFUNDADORA
ENSACHEUSE

ACCESORIES
ACCESORIOS
ACCESSOIRES

EN. Machine for the automatic loading of tubular 
nets, both extruded and knitted. Two roller options 
available depending on the net type: rubber or 
brushes.

ES. Máquina para el enfundado automático de 
malla tubular, tanto extruida como tejida. Disponible 
con gomas y cepillos.

FR. Machine pour l’ensachage automatique des 
filets tubulaires qu’ils soient extrudés ou tissés. Deux 
options de rouleaux disponibles en fonction du type de 
filet : caoutchouc ou brosses.

EN. Additional Standard tubes in stock (155 mm).
Different sizes upon request.

ES. Tubos adicionales standard en stock (155 mm).
Otras medidas bajo pedido.

FR. Tubes additionnels diamètre standard en stock 
(155 mm). Autres diamètres optionnels.
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Other
Solutions

Otras soluciones
Autres solutions
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EN. Raschel bags on roll that provide 
consistently optimal performance on 
any of the machines available in the 
market.
Its wide range of formats allows the 
product packaging from 5 to 20 kg, 
which means they can be adapted to 
all consumer requirements.

ES. Los sacos raschel en bobinas 
proporcionan un óptimo rendimiento en 
cualquiera de las máquinas disponibles 
en el mercado.
Su amplia gama de formatos permite 
el envasado desde 5 hasta 20 kg 
de producto, lo que hace que sean 
adaptables a todos los requerimientos 
de los consumidores.

FR. Sacs Raschel en rendement continu 
optimal, conçus pour travailler sur 
n’importe quelle machine automatique 
existente sur le marché.
Sa large gamme de formats permet 
l'emballage de 5 à 20 kg de produit, ce qui 
les rend adaptables à toute demande des 
consommateurs.

RASCHEL BAGS
SACOS RASCHEL

SACS RASCHEL 
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OTHER SOLUTIONS / OTRAS SOLUCIONES / AUTRES SOLUTIONS 

EN. Pallet wrapping nets
This is the ideal product for wrapping 
and protecting your pallets. Our 
mesh nets are the most reliable and 
affordable solution for securing 
your merchandise during land or sea 
transport. Available in a very broad 
range of shapes and sizes, either in its 
standard, elastic or bi-oriented rigid 
version.
Suitable for both manual use and 
in fully automated machines, the 
product comes in varying roll widths 
and lengths.

ES. Mallas de paletización
Es el producto ideal para embalar y 
proteger su pallet. Nuestras mallas de 
paletización son la solución más fiable 
y económica para la sujeción de sus 
cargas durante el transporte terrestre 
y/o marítimo. Presentan una variedad 
de formatos disponibles muy amplia, 
ya sea en calidad estándar, elástica, o 
rígida biorentada. Pueden usarse para 
aplicación manual o completamente 
automática con diferentes anchos y 
longitudes de bobina.

FR. Filets de palletisation
Il s’agit du produit ideal pour protéger 
vos palettes. Nos filets représentent la 
solution la plus fiable et économique 
pour la  fixation des charges pendant 
le transport terrestre et/ou maritime. 
Ils existent dans une grande variété 
de formats disponibles, que ce soit en 
termes de qualité standard, élastique ou 
rigide biorientée. Ils peuvent être utilisés 
en application manuelle ou totalement 
automatique dans différentes largeurs et 
longueurs de rouleaux.

PALLET 
WRAPPING NETS
MALLAS DE PALETIZACIÓN
FILETS DE PALLETISATION
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